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ALLAH lafzinin telaffuzu hakkinda

( A.Fischer, Leipzig)

Noldeke GGA 1925, s. 152, Aciklama 2'de, Allah lafzinin dogru telaffuzu igin
“kalin, berrak olmayan“ veya derinden ¢ikarilan (Polonya dilindeki kahn [?]) | sesinin -
cikariimasi icabettigini zikreder ve §unu ilave eder: “Littmannda lafza-i Celali gergekten
béyle duymustur.“

Allah 1&fzinin lam’1 benim miisahedeme. gére esasen uzunca wurgulu ve igten
gelen bir lam’dir, mttad 1am sesinden biraz daha geriden ¢ikanlr, bu sirada ses telleri
arasindaki boslukiar daraltiir ve diger konugma organlarindan bu sesin éxkarlhsl sirasin -
da faaliyette olanlar gerilir. Fakat littmann’in Allah 1&fzinin bu ézel telaffuzunu duymus
otmast hi¢ de tuhaf Qegildir. Daha cok bunun aksi, yani bu telaffuzu herhangi baska bir '
arap (lkesinde duymamis olsaydi tuhaf olurdu. Bu telaffuuz bitln istam dinyasina
yayllmis durumdadir ¢iinkd. Ben de bu telaffuza yalnizea, ¢ok degisikrbélgelere mensup
araplarda degil (Fashlarda, Cezayirlilerdé, Tunusiularda, Misirlitarda, Suriyelilerde,
Tanzanyalilarda ve giiney Arabistanhlarda degil), aksine Berberiler, Turkler, Bosnallar
ve Hintlilerde de aymi telaffuza rastladim. Bunu baskalan da tesbit etmis durumdaT Bu
konuda karsilastiriniz. Fas atasézlerini derledigim: Marokkanische Sprichwarter, Nu.751,
59; W.Margais, Textes arabes de Tanger, passim1; Socin ve Stumme, Der arabische
Dialekt der Houwara, passim: Margais, Le dialecte arabe parle a Tlemcen, s. 21 et

passim, Le dialecte arabe des Ulad Brahfm de Sarda, s. 24; Doutte, Un texte arabe en

dialecte oranais, s. 54; M.Cohen, Le parler arabe des Juifs d'Alger, s. 55. Spitta,

'Passim = degisik yerlerde.
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ZUR AUSSPRACHE DES NAMENS ALZLAH.

VON

A. FISCHER (Leipzig).

NOLDEKE erwihnt GGA 1925, S. 152, Anm. 2, dab fiir die korrekte
Aussprache von &M\, ‘dumpfes’ oder ‘gesenktes’ (polnisches?) 2 vor-
geschrieben sei, und fiigt hinzu: ,,So hérte LITTMANN auch wirklich den
heiligsten Namen*,

Das J von &Ml ist hach meinen Beobachtungen in Wirklichkeit
ein verlingertes emphatischés /, etwas weiter hinten gesprochen
als das gewothnliche (J, mit etwas Stimmritzenpressung und unter
Spannung auch der iibrigen in Titigkeit tretenden Sprechorgane.®

Dal aber LITTMANN diese besondere Aussprache von alJl gehort
hat, ist nichts weniger als merkwiirdig. Merkwiirdig wire vielmehr
das Gegenteil, dab er sie in irgendeinem arabischen Lande nicht ge-
hort hitte. Sie geht namlich durch die' ganze muslimische Welt hin-
durch, und ich bin ihr regelmifig nicht nur bei Arabern der ver-
schiedensten Gegenden (Marokkanern, Algeriern, Tunisern, Agyptern,
Syrern, Zanzibariten und Siidarabern), sondern auch bei Berbern, Tiirken,
Bosniaken und Indern begegnet. Auch andere haben sie festgestellt.

Vgl. meine Marokk. Spriclawirter, Nr. 51. 59; W. MARGAIS, Textes

arabes de Tanger, passim; SOCIN u. STUMME, Der arab. Dialekt der’

Houwdira, passim; MARGAIS, Le a’zalzcz‘e arabe parlé & Tlewcen, S. 21
et passim, Le dialecte arabe des Ulad Brilin de Saida, S. 24;
DOUTTE, Un texte arabe en dialecte oranais, S. 54; M. COHEN, Le
parler arabe des Fuifs d'Alger, S. 55; SPITTA, Grammatit d. aral.

* Siche meine Schrift Zur Lawtlohre des Marokk.-Arabischen, S. 7.

T/" ARG AR W Sy A f i,

Ao A 4L RIS AR AL A A A TAATE Sash it g%

Vilgardidectes von Aegypten, S. 20;* WILLMORE, Tke Spoken Arabic
of Egypt, S. 21; LANDBERG, Froverbes et dictons, S.75; BERGSTRASSEB,
Zum  arab. Dialekt von Damaskus, 1, S. 37; FEGHALL Le pariler de

Kfarabida, S. 67; LANDBERG, Datinal, 11, S. 118g; RHODOKANAI&IS,; |

Der vulgirarab. Dialekt im Dofar, 11, 5. 84a usw. ‘

Diese Erscheinung kann nicht befremden, wenn man sich Stellen
der arabischen Literatur vergegenwirtigt wie die folgenden: 3{2{2’62}/@1,
mit dem Komm. des Ibn al-Qasih, ed. Kairo 1321, 19:

\J\)).A 05).) Lf"a' Ue..n.a)J * 5),«.-5 )J&: C;Jo A)J\ (.,.,u:\ Ls\)J ij

Sr o2 -

*o_,,..,oj fA.é D zsj,q_s—sL.._f

3 Al ol e ML 58S Je ‘L)j.LLM ;\fu\ J.s Q\ ,A:..'\
(Sure 35, 2) A fA1> Loy ALJbQ Fusll g gs" zsf«.s SR

g5, 101
JB é.)
squs LSe - JB (’J MAJ 3 ,JL; & L;_w.}J\ ij L5\ »}bfo B9 5 L’Ab.((

AR JL£3 A)J\ e..ao\ )J l»a)\ \52.‘,;\5 c\ »A.,/aj fss .)Ju

&Y (N\s

A J
‘,_@J\ 11185 (3,48 u.8.) A dLj (9, 59) aJ1 LMAyw 33 sy &= J‘r !
& é)uq.\ Y ellos,y A,.Q,.A.,wj (6, 124) 2l J*‘*’)b (8, 37), Ibn

Ya'B r, 6: ol S 5o gle aiel ol \J\/Lv,:l»u [} ps] PN (,‘ ,\

KN 552 Eolyy UL o= 1105 2b; Faiyami, Misbdlk, sub ali: f,
A).,.s Lo wa ) &;’ PULIRUN PN (A1) (vgl. LaANE, [.ex S. 83D, M),

Kassaf, zur basmala von Sure I:
SLLLy ‘eaks Al el sy LAids gl Q\ ARAIR R
elflebly e &) 9 =
pls e )Lf zsj))j ‘,_QT;\ J,\b aads; Baid, desgl.: t».u\ 1 A»\J @As"’j:

//7 )

b : lad s e e./a)\ 5l &k Lo (vgl. FLEISCHER, K/ Sc/zrzfte;z 11, 662)‘

Danach hat sich also — aber nur nach Voraufgehendem a oder ‘sowxe;

© Nach SpITTA. eignet dem Worte &IV diese Aus:prache freilich nur, wenn es

als Ausruf“ gebraucht wird, wibrend es in ‘ebdaliai 1, Abdallab®, alléh yilfazak ,,Gott

ib,ehute dich!«, yallah ,wohlan!“ usw. ,gewdohnliches /¢ haben soll. Da mir aber em‘

solcher Unterschied im Gesprach mit Agyptern nie aufgefallen ist, da wir ferner jetat

-wissen, dald SPITTA nicht immer richtig gehért hat, und da WILLMORE (s. sofort oben

im Texte) keine solche Einschrinkung der Emphatisierung von &0l kennt, so mochte
ich SpiTTa’s Angabe fur irrig halten.

NI VAT Fs“’d& _,Jeub‘




ALL SOULS’ DAY

ALL SOULS' DAY. Although the Church has al-
ways encouraged prayers for the faithful departed, it
was somewhat slow in instituting a specific day for
commemoration. [n the Spain of Isidore of Seville,
Pentecost Monday was set aside for remembering
the dead, and around 980 Widukind of Corvey men-
tions a tradition in Germany of prayer for the dead
on 1 October.

But not until the Cluniac movement was in full
bloom was 2 November singled out as a special day
of remembrance. The choice is ateeibuted to QOdilo,

" abbot of Cluny, but his contemporary, Pope Sylves-
ter 11, approved of the day also, and under Bishop
Notgar the feast was celebrated in the diocese of
Liége.

The Cluniac feast spread gradually throughout
Europe and came to involve the use of texts and for-
mulas from the Office of the Dead, the black vest-
ments of Good Friday, and the sequence Dies irae.
The practice of trination, or the celebrarion of three
masses, perhaps originated with the Dominicans in
Spain in the fifreenth century.

BIBLIOGRAPHY
Karl Adam Heinrich Kellner, Heortology (1308), 326~

328; C. A. Kneller, “Geschichtliches iiber die drei Messer ‘

am Allerseelentag,” in Zeitschrift fir katholische Theolo-
gie, 42 (1918

RoGer E. REYNOLDS
[See also Dead, Office of the.]

ALUANTICA, Tralian for “in the antique way.” A
phrase used by ltalian artists, architects, and art crit-
ics of the Renaissance to describe art that con-
sciously revived classical style and was considered
superior to the Gothic and, especially, the Italo-Byz-

antine style (maniera greca) that dominated ltalian
art in the trecento.

LEesUE BRUBAKER

ALLAH, the Arabic word for God, used not only in
the Koran and in Islamic literature but also by Chris-
tian Arabs. The term is widely held to be contracted
from al-ilah, “the deiry,” which has cognates in
other Semitic languages; but the ultimate derivation
is obscure. In intention Muslims are referring o the

ALLAH

same Being as Jews and Christians, bur their concep-
tion of God differs in some respects.

In pre-Islamic times many Arabs believed in Allah
as a “high god” or supreme god—a form of beliet
widespread among Semitic peoples. Other deities,
sometimes regarded as angels, were thought to be
able to intercede with the “high god™ on behalf of
their worshippers. A number of passages in the
Koran have arguments against believers in Allah as
a “high god” (for instance, 10:18; 29:61-65; 39:3, 38).

The earliest passages of the Koran to be revealed

emphasize God's omnipotence and beneficence. Var-/

ious natural phenomena are mentioned as “signs”
(dyat) of God’s creative power, which he exercises
to promote the welfare of mankind. These signs in-
clude the light that men get from sun,
stars; the creation of animals that are useful to man;
the creation of man himself by stages in the womb;
the cains that revive dead land; and the crops and
fruits that are then produced. Since this is the nature
of God, men should acknowledge the fact by wor-
shipping him and showing gratitude.

moon, and"

In later passages of the Koran, the immediacy of

God’s creative power is emphasized by the assertion
that a thing comes into being as soon as He pro-
nounces the word “Be.” “When He decrees a thing,
He merely says to it ‘Be,’ and it is” {2:117; also see
6:73; 16:40). This corresponds to the fiat of creation
in Genesis 1. There are also passages in which it
seems to be asserted that God's power works
through human activity or even overrides it. Thus it
is said to those who fought at Badr, “You [Muslims)
did not kill them, but God killed them, and you
[Muhammad] did not shoot [arrows] when you
shot, but God shot” (8:17). With regard to believing
in God and the Xoran, men are told, “You will not
so will unless God wills” (76:30; also see 81:29). God
also is said to place a lock on men’s hearts and to0
harden them.

These and similar verses gave rise to vigorous dis-
cussions by later theologians. Some maintained that
man is essentially free in his actions, but the great
majority held that God has absolute control of the
course of events, so that, as later creeds put it, “What
reached you could not have missed you, and what
missed you could not have reached you.” The acts of
men were said to be created by God, burt at the same
time they were In some sense the men’s own acts, for
which they were responsible. -

The Koran also teaches that God has power to re-
stoce men to life so that they can come before him
on the Last Day to be judged. There is mention of a

JOSEPH R. STRAYER, DICTIONARY of the MIDDLE AGES, Vol. { PP J4{ 1989 NEW YORK
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